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FLAME2N 
Torcia a Led effetto fiamma - solare con sensore crepuscolare  / Led torch with flame effect - solar powered & dusk sensor

BTL CATEGORIA SCONTO 24

127

517

706

Ø114,2

 _Unique and realistic flame effect 
 _Multipurpose: garden and house suited, can be hung, leaned or 
placed on the included stake 
 _Two different operating modes 
 _Rechargeable via solar panel or USB port (micro USB) 
 _Wide capacity, longer life, high performance lithium battery 
 _UV-resistant, auto-exstinguishing durable material 
 _ IP65 protection 
 _Black finishing

POTENZA
Watt KELVIN

LUMEN 
APPARECCHIO

lm
FASCIO

°
MISURE 

mm VARIANTE CODICE EAN IMBALLO

2 1 5 0 0 - 3 6 0 1 - FLAME2N 8 0 3 1 4 5 3 0 2 3 2 3 2 1 / 2 4

 

IP 65

  

35.000
h

 

-20°+60°

 

USB

  

 _Effetto fiamma unico e realistico 
 _Polivalente: adatto sia in giardino che in casa, può essere 
appeso, appoggiato o posizionato sul paletto in dotazione. 
 _Due differenti modi di funzionamento 
 _Ricaricabile tramite pannello solare o porta USB (micro USB) 
 _Batteria al litio ad alte prestazioni, ampia capacità e lunga 
durata 
 _Materiale resistente ai raggi UV ed autoestinguente 
 _Protezione IP65 
 _Colore nero 

FUNZIONAMENTO 
Due modalità di funzionamento. 
Premendo il pulsante di accessione una volta si attiva la 
modalità A: 25% dell’emissione (0,5W), si accende al crepuscolo 
(≤30 lux) e si spegne all’alba (≥150 lux) oppure all’esaurimento 
della carica. 
 
Premendo il pulsante di accessione una seconda volta si attiva la 
modalità B: 100% dell’emissione (2W), si accende al crepuscolo 
(≤30 lux) e si spegne all’alba (≥150 lux) oppure all’esaurimento 
della carica.
 

OPERATION
Two selectable working modes. 
Pressing the power button once, mode A activates: 0.5W (25% 
emission), turns on at dusk (≤30 lux) and turns off at sunrise(≥150 
lux) or on low battery. 
 
Pressing the button a second time, mode B activates: 2W (100% 
emission), turns on at dusk (≤30 lux) and turns off at sunrise (≥150 
lux) or on low battery.

BATTERIA D I  R ICAMBIO /  REPLACEMENT BATTERY FLAME2BAT 8 0 3 1 4 5 3 0 2 4 2 0 8 1
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SOLARI / SOLARSFLAME2N  TORCIA  / TORCH LIGHT
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YUMA8NP 
Proiettore e picchetto solare  / Solar and stake light

BTL CATEGORIA SCONTO 24

90

146

86

136

255

190

 _Floodlight with twilight sensor and PIR presence detector 
 _Easy Installation: does not require connections to the electrical 
network. 
 _Batteria di alta qualità Li-on 18650, 3.7V, 2400mA, 8,88Wh 
 _The floodlight can be used both on the wall and with a ground spike 
 _High efficiency >100 Lm/W 
 _Anti UV ABS + PC material 
 _Remote control included 
 _4 selectable operating modes

POTENZA
Watt KELVIN

LUMEN 
APPARECCHIO

lm
FASCIO

°
MISURE 

mm VARIANTE CODICE EAN IMBALLO

8 4 0 0 0 8 5 0 6 0 x 1 2 0 1 - YUMA8NP 8 0 3 1 4 5 3 0 2 8 7 0 1 1 / 8

 

IP 54

  

25.000
h

 

-15°+40°

 

PIR

 

 _Proiettore con sensore crepuscolare e rilevatore di presenza PIR 
 _Facile Installazione: non richiede collegamenti alla rete 
elettrica. 
 _Batteria di alta qualità Li-on 18650, 3.7V, 2400mA, 8,88Wh 
 _Il proiettore può essere utilizzato sia a parete che con picchetto 
a terra 
 _Alta efficienza >100 Lm/W 
 _Materiale ABS + PC anti UV 
 _Telecomando incluso 
 _4 modalità di funzionamento selezionabili 

FUNZIONAMENTO 
Il paletto ha quattro modalità di funzionamento, selezionabili con 
il telecomando. 
 
MODALITÀ 1: quando viene rilevato movimento la luce si 
accende al 100% per 30 secondi. 
 
MODALITÀ 2: quando non viene rilevato movimento la luce 
rimane accesa al 10%, al rilevamento la luce passa al 100% per 
30 secondi. 
 
MODALITÀ 3: la luce rimane accesa al 10%, il sensore di 
movimento rimane inattivo. 
 
MODALITÀ SOS: quando viene rilevato movimento, la luce 
emette il segnale di SOS.
 

OPERATION
The floodlight has four working modes, selectable with the remote 
control. 
 
MODE 1: when the person enters the detection area, the light will be 
100% for 30sec. 
 
MODE 2: no one enters the detection area, keep the light to 10%. 
When movement is detected, the light will be 100% for 30sec. 
 
MODE 3: light stays 10%, the movement sensor will be deactivated. 
 
MODE SOS: When the person enters the detection area, SOS signal 
flashing from the device.

NEW
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YUMA8NP
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YUMA2N 
Proiettore solare  / Solar floodlight

BTL CATEGORIA SCONTO 24

200

105

90

 _Wall light with PIR motion and dusk sensor 
 _Easy to install: does not require connection to mains energy. 
 _ Indirect courtesy light always on at night 
 _Lithium battery 3,7V-1200mAh, 8.4Wh 
 _Material ABS + PC anti UV, self-extinguishing 
 _Black finishing

POTENZA
Watt KELVIN

LUMEN 
APPARECCHIO

lm
FASCIO

°
MISURE 

mm VARIANTE CODICE EAN IMBALLO

2 4 0 0 0 2 4 0 9 0 1  - YUMA2N 8 0 3 1 4 5 3 0 2 0 6 9 9 1 / 2 4

 

IP 65

 

IK 08

  

35.000
h

 

-15°+45°

 

PIR

  

 _Wall Light con sensore crepuscolare e rilevatore di presenza PIR 
 _Facile Installazione: non richiede collegamenti alla rete 
elettrica. 
 _Luce di cortesia indiretta sempre accesa di notte 
 _Batteria Litio 3,7V-1200mAh, 8.4Wh 
 _Materiale ABS + PC anti UV , autoestinguente 
 _Colore nero 

FUNZIONAMENTO 
Quando la batteria è carica (>30%), la lampada si accende 
alla massima luminosità (240lm) quando il sensore rileva 
ad un distanza ≤6 m un movimento. Dopo 10 secondi senza 
rilevamento, automaticamente si posiziona al 20% con luce 
frontale e posteriore. 
 
Quando la batteria è al di sotto del 30% di carica, la lampada 
si accende alla massima luminosità (240lm) quando il sensore 
rileva ad un distanza ≤6 m un movimento. Dopo 10 secondi 
senza rilevamento, automaticamente la lampada si spegne.
 

OPERATION
When the battery is charged (>30%), the light switches on 
at maximum brightness (240 lm) when the sensor detects a 
movement at a distance of ≤6 m.  
After 10 seconds with no movement detected, the front and rear 
brightness automatically reduces to 20% 
 
When the battery has less than 30% charge, the light switches 
on at maximum brightness (240 lm) when the sensor detects a 
movement at a distance of ≤6 m.  
After 10 seconds with no movement detected, the light 
automatically switches off.
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YUMA5N 
Proiettore solare  / Solar floodlight

BTL CATEGORIA SCONTO 24

150

217

33
R E G O L A B I L E

A D J U S TA B L E

 _Floodlight with twilight sensor and PIR presence detector 
 _Easy to install: does not require connection to mains energy 
 _Lithium battery 3,7V-3000mAh, 11,1Wh 
 _Material ABS + PC anti UV, self-extinguishing 
 _Black finishing

POTENZA
Watt KELVIN

LUMEN 
APPARECCHIO

lm
FASCIO

°
MISURE 

mm VARIANTE CODICE EAN IMBALLO

5 4 0 0 0 5 0 0 9 0 1  - YUMA5N 8 0 3 1 4 5 3 0 2 0 3 4 7 1 / 1 8

 

IP 65

 

IK 08

  

35.000
h

 

-15°+40°

 

PIR

  

 _Proiettore con sensore crepuscolare e rilevatore di presenza PIR 
 _Facile Installazione: non richiede collegamenti alla rete elettrica 
 _Batteria Litio 3,7V-3000mAh, 11,1Wh 
 _Materiale ABS + PC anti UV , autoestinguente 
 _Colore nero 

FUNZIONAMENTO 
Quando la carica della batteria è >30%, automaticamente passa 
alla massima emissione in caso di intervento del sensore nel 
raggio 6 m, per poi passare dopo 20 secondi alla luce di cortesia 
al 20% dell’intensità. 
Se la carica della batteria è inferiore al 30% automaticamente 
passa alla massima emissione in caso di intervento del sensore 
nel raggio 6 m, per poi spegnersi completamente dopo 20 
secondi. 
 
Premere il pulsante per più di 3 secondi e il proiettore passa 
a luce massima costante; il sensore sia crepuscolare che di 
presenza è disattivato. Mantiene la luce accesa al massimo 
dell’emissione sino a completa scarica della batteria.
 

OPERATION
When the battery has more than 30% charge, the light 
automatically switches on at maximum brightness if the sensor 
detects movement within a radius of 6m, after 20 seconds it then 
switches to the courtesy light at 20% brightness.  
If the battery has less than 30% charge, the light automatically 
switches on at maximum brightness if the sensor detects 
movement within a radius of 6m, it then switches off completely 
after 20 seconds 
 
By pressing the button for more than 3 seconds the light switches 
on constantly at the maximum brightness; both the dusk and 
movement sensors are deactivated. The light shall remain on at 
maximum brightness until the battery loses its charge.

PROIETTORI SOLARI / SOLAR FLOODLIGHTS

BATTERIA D I  R ICAMBIO /  REPLACEMENT BATTERY YUMA5BAT 8 0 3 1 4 5 3 0 2 0 3 6 1 1
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YUMA10N 
Proiettore solare  / Solar floodlight

BTL CATEGORIA SCONTO 24

215

300

35 R E G O L A B I L E

A D J U S TA B L E

 _Floodlight with dusk sensor and double PIR motion detector 
 _Easy to install: does not require connection to mains energy. 
 _Lithium battery 3,7V-7200mAh, 26,64Wh 
 _Material ABS + PC anti UV, self-extinguishing 
 _Black finishing

POTENZA
Watt KELVIN

LUMEN 
APPARECCHIO

lm
FASCIO

°
MISURE 

mm VARIANTE CODICE EAN IMBALLO

1 0 4 0 0 0 1 0 8 0 9 0 1 - YUMA10N 8 0 3 1 4 5 3 0 1 9 8 4 6 1 / 8

 

IP 65

 

IK 08

  

35.000
h

 

-15°+40°

 

PIR

  

 _Proiettore con sensore crepuscolare e doppio rilevatore di 
presenza PIR 
 _Facile Installazione: non richiede collegamento alla rete 
elettrica. 
 _Batteria Litio 3,7V-7200mAh, 26,64Wh 
 _Materiale ABS + PC anti UV , autoestinguente 
 _Colore nero 

FUNZIONAMENTO 
MODE A (Pulsante per il 20% di luce costante)  
Al crepuscolo (<30 Lux) il proiettore si accende automaticamente 
e rimane al 20% dell’emissione sino all’alba o al termine della 
carica della batteria. 
 
MODE B (Pulsante per 100% / 20%) 
Al crepuscolo (<30 Lux) il proiettore si accende automaticamente 
in modalità 20%. In caso di rilevamento di movimento si accende 
al massimo dell’emissione e torna al 20% dopo 20 secondi in 
caso di non rilevamento. 
 
MODE C (Pulsante massima emissione-Spento) 
Dopo il crepuscolo si accende al Massimo dell’emissione in caso 
di rilevamento di movimento. Se non rileva più movimento si 
spegne completamente dopo 20 secondi.
 

OPERATION
MODE A (Button for 20% constant light) 
At twilight (<30 Lux) the floodlight switches on automatically and 
remains at 20% brightness until sunrise or until the battery loses its 
charge. 
 
MODE B (Button for 100% / 20%) 
At twilight (<30 Lux) the floodlight switches on automatically at 
20% brightness. If movement is detected it switches to maximum 
brightness and returns to 20% after 20 seconds of no movement 
being detected. 
 
MODE C (Button for maximum brightness - Off) 
After twilight it switches on at maximum brightness if movement is 
detected. If no further movement is detected it switches off 
completely after 20 seconds.

BATTERIA D I  R ICAMBIO /  REPLACEMENT BATTERY YUMA10BAT 8 0 3 1 4 5 3 0 2 0 3 5 4 1
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YUMA10NS 
Proiettore solare con pannello esterno  / Floodlight with external solar panel

BTL CATEGORIA SCONTO 24

345

236

25

232

166

34

 _Floodlight with twilight sensor and PIR presence detector 
 _Easy to install: does not require connection to mains energy. 
 _Lithium battery 3,7V-7200mAh, 26,64Wh 
 _Double-sided solar panel in monocrystalline silicon connected by 
quick connector 
 _The floodlight may be separated from the panel and used in 
standalone mode with recharge possible through Micro USB jack 
 _Powerbank function with USB outlet and battery charge indicator. 
 _4 operating modes. 
 _3m connection cable with IP67 connector 
 _Material ABS + PC anti UV, self-extinguishing 
 _Black finishing

POTENZA
Watt KELVIN

LUMEN 
APPARECCHIO

lm
FASCIO

° MISURE mm VARIANTE CODICE EAN IMBALLO

1 0 4 0 0 0 1 1 0 0 9 0 1  - YUMA10NS 8 0 3 1 4 5 3 0 2 2 6 1 7 1 / 1 0

 

IP 65

 

IK 08

  

35.000
h

 

-15°+40°

 

USB

 

PIR

  

 _Proiettore con sensore crepuscolare e rilevatore di presenza PIR 
 _Facile Installazione: non richiede collegamenti alla rete 
elettrica. 
 _Batteria Litio 3,7V-7200mAh, 26,64Wh 
 _Pannello solare a due facce in silicio monocristallino collegato 
mediante connettore rapido 
 _Il proiettore può essere separato dal pannello ed utilizzato in 
modalità standalone con eventuale ricarica mediante presa 
Micro USB 
 _Funzione powerbank con uscita USB e indicatore di carica 
batteria. 
 _4 modalità di funzionamento selezionabili. 
 _Cavo di connessione di 3m con connettore IP67 
 _Materiale ABS + PC anti UV , autoestinguente 
 _Colore nero 

BATTERIA D I  R ICAMBIO /  REPLACEMENT BATTERY YUMA10BAT 8 0 3 1 4 5 3 0 2 0 3 5 4 1
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FUNZIONAMENTO 
Il proiettore ha funzionalità differenti se il pannello solare 
è collegato o scollegato (senza pannello solare vengono 
automaticamente escluse le funzioni crepuscolare e presenza). 
 
Pannello solare scollegato: 
Premere il tasto ON/OFF la prima volta per avere il 50% di flusso 
luminoso(550 lumen); Premere il tasto ON/OFF la seconda volta 
per avere il 100% di flusso luminoso (1100 lumen); Premere il 
tasto ON/OFF la terza volta per spegnere il proiettore. 
 
Pannello solare collegato: 
MODO A: 
Premere il tasto ON/OFF la prima volta: dopo il crepuscolo si 
accende al massimo dell’emissione in caso di rilevamento di 
movimento nel raggio ≤8m. Se non rileva nessun movimento 
passa al 5% della luminosità dopo 20 secondi. 
 
MODO B: 
Premere il tasto ON/OFF la seconda volta: dopo il crepuscolo si 
accende al massimo dell’emissione. Dopo 5 ore o con carica della 
batteria inferiore al 30%, passa automaticamente al Modo A. 
Premere il tasto ON/OFF la terza volta per spegnere il proiettore.

OPERATION
The projector has different functions if the solar panel is connected 
or disconnected (without solar panel connected, the floodlight is 
uncontrolled by sunlight and microwave sensor). 
 
Solar panel disconnected: 
Press ON/OFF Button 1st time, turn on with 50% brightness (550 
lumen); Press ON/OFF Button 2nd time, switch to 100% brightness 
(1100 lumen); Press ON/OFF Button 3rd time to turn off the 
floodlight.  
 
Solar panel connected: 
MODE A: 
Press ON/OFF Button 1st time: automatically turns on to 
100% brightness at night when motion is detected in the range 
≤8mtrs, then dim to 5% brightness in 20 seconds if no motion 
detected. 
 
MODE B: 
Press ON/OFF Button 2nd time: automatically turns on at night and 
keep 100% brightness; after 5 hours of working or when the battery 
capacity is below 30%, it will turn to Mode A. 
Press ON/OFF Button 3rd time to turn off the floodlight.

YUMA10NS
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YUMA1500 
Proiettore solare con pannello separato  / Solar floodlight with separate panel

BTL CATEGORIA SCONTO 24

185,9

134

24

32,3

7 

 2
0

5
,4

2
2

0
,9

1
2

1

1
4

3
,8

 _Twilight and PIR sensor floodlight 
 _Easy installation: mains connection not needed 
 _High quality Li-on 18650 battery, 3.7V, 3600mAh, 13.32Wh 
 _Floodlight can be separated from the solar panel for standalone use 
 _High efficiency 150 lm/W 
 _Wide illumination area, 120° x 60° asymmetric beam angle 
 _Self-extinguishing ABS + PC anti UV material 
 _ IP67 connector, 5m cable 
 _Remote included 
 _2 working mode

POTENZA
Watt KELVIN

LUMEN 
APPARECCHIO

lm
FASCIO

°
MISURE 

mm VARIANTE CODICE EAN IMBALLO

1 0 4 0 0 0 1 5 0 0 6 0 X 1 2 0 1  - YUMA1500 8 0 3 1 4 5 3 0 2 8 4 9 7 1 / 1 2

 

IP 65

  

30.000
h

 

-15°+40°

 

PIR

  

 _Proiettore con sensore crepuscolare e rilevatore di presenza PIR 
 _Facile installazione: non richiede collegamenti alla rete elettrica 
 _Batteria alta qualità Li-on 18650, 3.7V, 3600mAh, 13.32Wh 
 _Il proiettore può essere separato dal pannello ed utilizzato in 
modalità standalone 
 _Altissima efficienza 150 lm/W 
 _Fascio asimmetrico 120° x 60° ampia area di illuminazione 
 _Materiale ABS + PC anti UV , autoestinguente 
 _Cavo di connessione di 5m con connettore IP67 
 _Telecomando incluso 
 _2 modalità di funzionamento 

NEW
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FUNZIONAMENTO 
Il proiettore ha due modalità di funzionamento, selezionabili con il 
telecomando. 
 
SENSORE AUTOMATICO: il proiettore si accende automaticamente 
di notte e passa alla massima luminosità quando viene rilevato 
un movimento nell’intervallo <8 m, quindi passa alla luminosità 
inferiore in 60 secondi senza movimento. 
 
MODALITÀ LUCE FISSA: il proiettore si accende automaticamente 
di notte e mantiene la luminosità selezionata (3h, 5h o 8h). 
Quando la batteria è inferiore al 30%, la lampada passa alla 
modalità sensore automatico.

OPERATION
The floodlight has two working modes, selectable with the remote 
control. 
 
AUTO SENSOR MODE: the floodlight automatically lights up at night 
and turns to full brightness when motion is detected in the range 
<8m, then turns to lower brightness in 60 seconds of no motion. 
 
KEEP LIGHTING MODE: the floodlight automatically lights up at night 
and keep selected brightness (3h, 5h or 8h). When the battery is less 
than 30%, lamp turns to auto sensor mode.

YUMA1500

2023-24
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YUMA4800 
Proiettore solare con pannello separato  / Solar floodlight with separate panel

BTL CATEGORIA SCONTO 24

239

182,2

16,5

354
163,7

190

49

 _Twilight and PIR sensor floodlight 
 _Easy installation: mains connection not needed 
 _High quality LiFePO4 32700 battery, 6.4V, 6000mAh,38.4Wh 
 _Floodlight can be separated from the solar panel for standalone use 
 _High efficiency 160 lm/W 
 _Wide illumination area, 120° x 60° asymmetric beam angle 
 _Self-extinguishing ABS + PC anti UV material 
 _ IP67 connector, 5m cable 
 _Remote included 
 _2 working mode

POTENZA
Watt KELVIN

LUMEN 
APPARECCHIO

lm
FASCIO

°
MISURE 

 mm VARIANTE CODICE EAN IMBALLO

3 0 4 0 0 0 4 8 0 0 6 0 X 1 2 0 1  - YUMA4800 8 0 3 1 4 5 3 0 2 8 5 0 3 1 / 6

 

IP 65

  

35.000
h

 

-15°+40°

 

PIR

  

 _Proiettore con sensore crepuscolare e rilevatore di presenza PIR 
 _Facile installazione: non richiede collegamenti alla rete elettrica 
 _Batteria di alta qualità LiFePO4 32700, 6.4V, 6000mAh,38.4Wh 
 _Il proiettore può essere separato dal pannello ed utilizzato in 
modalità standalone 
 _Altissima efficienza 160 lm/W 
 _Fascio asimmetrico 120° x 60° ampia area di illuminazione 
 _Materiale ABS + PC anti UV , autoestinguente 
 _Cavo di connessione di 5m con connettore IP67 
 _Telecomando incluso 
 _2 modalità di funzionamento 

Installazione su palo / pole installation

NEW
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FUNZIONAMENTO 
Il proiettore ha due modalità di funzionamento, selezionabili con il 
telecomando. 
 
SENSORE AUTOMATICO: il proiettore si accende automaticamente 
di notte e passa alla massima luminosità quando viene rilevato 
un movimento nell’intervallo <8 m, quindi passa alla luminosità 
inferiore in 60 secondi senza movimento. 
 
MODALITÀ LUCE FISSA: il proiettore si accende automaticamente 
di notte e mantiene la luminosità selezionata (3h, 5h o 8h). 
Quando la batteria è inferiore al 30%, la lampada passa alla 
modalità sensore automatico.

OPERATION
The floodlight has two working modes, selectable with the remote 
control. 
 
AUTO SENSOR MODE: the floodlight automatically lights up at night 
and turns to full brightness when motion is detected in the range 
<8m, then turns to lower brightness in 60 seconds of no motion. 
 
KEEP LIGHTING MODE: the floodlight automatically lights up at night 
and keep selected brightness (3h, 5h or 8h). When the battery is less 
than 30%, lamp turns to auto sensor mode.

YUMA4800

2023-24
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YUMA20NP 
Paletto solare da giardino  / Solar bollard garden light

BTL CATEGORIA SCONTO 24

800

220

90

 _Double emission bollard (LED 2x10W) with double dusk sensor and 
PIR presence detector 
 _Selection of light on one or both sides 
 _Selection of 2 modes of operation separately for each side 
 _Oversize double-sided solar panel in monocrystalline silicon 
 _Die-cast aluminium body (anthracite finishing)

POTENZA
Watt KELVIN

LUMEN 
APPARECCHIO

lm
FASCIO

°
MISURE 

mm VARIANTE CODICE EAN IMBALLO

2 0 4 0 0 0 2 0 0 0 1 2 0 1 - YUMA20NP 8 0 3 1 4 5 3 0 2 2 6 2 4 1 / 4

 

IP 65

 

IK 08

  

35.000
h

 

-20°+60°

 

PIR

  

 _Paletto da giardino a doppia emissione (LED 2x10W) con doppio 
sensore crepuscolare e rilevatore di presenza PIR 
 _Illuminazione a singolo o doppio lato selezionabile 
 _2 Modalità di funzionamento differenti selezionabili  
separatamente per ogni lato 
 _Pannello solare oversize a doppia faccia in silicio 
monocristallino 
 _Corpo in fusione di alluminio (colore antracite) 

FUNZIONAMENTO 
Ogni lato è dotato di un tasto con cui impostare la modalità di 
funzionamento, pertanto i due lati sono indipendenti. 
Il dispositivo si ricarica in qualsiasi modalità di funzionamento. 
 
Premendo il pulsante la prima volta si attiva la modalità 
sensore, la quale accenderà il lato interessato del paletto al 
crepuscolo, quando il sensore rileva un movimento nel raggio 
di 8 m si attiva alla massima emissione (1000 lumen nel lato 
interessato), per poi passare alla luce di cortesia (150 lumen per 
lato) dopo 20 secondi senza nessuna rilevazione. 
 
Premendo il pulsante la seconda volta si attiva la modalità a 
luce costante, la quale accenderà il lato interessato del paletto 
al crepuscolo al 50% dell’emissione (500 lumen per lato) fino 
all’alba o all’esaurimento della batteria (sensore escluso). 
 
Premendo il pulsante la terza volta il paletto si spegnerà.
 

OPERATION
Each side of the bollard has a button to select the working mode for 
each side, so press the button to select the working mode for each 
side individually. 
The fixture can be charged with solar power in any working mode. 
 
Press the button 1st time to enable the sensor mode, at night 
automatically turns on to full brightness (1000 lumen on one side) 
when motion is detected in the range ≤8 m and then turns to 
courtesy brightness (150 lumen on one side) in 20 seconds of no 
motion. 
 
Press the button 2nd time to enable the constant light mode, at 
night automatically turns on and keeps half of max brightness (500 
lumen on one side) till it’s dawn or low battery (sensor excluded). 
 
Press the button 3rd time to turn OFF the fixture.

BATTERIA D I  R ICAMBIO /  REPLACEMENT BATTERY YUMA20NPBAT 8 0 3 1 4 5 3 0 2 4 7 3 4 1
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YUMA15N 
Proiettore solare  / Solar floodlight

BTL CATEGORIA SCONTO 24

413

232

58

 _Floodlight with twilight sensor and PIR presence detector 
 _Easy to install: does not require connection to mains energy. 
 _Lithium battery 2x 3,7V-5400mAh, 39,96Wh 
 _Fixing bracket included 
 _Material ABS + PC anti UV, self-extinguishing 
 _Black finishing

POTENZA
Watt KELVIN

LUMEN 
APPARECCHIO

lm
FASCIO

°
MISURE 

mm VARIANTE CODICE EAN IMBALLO

1 5 4 0 0 0 1 6 0 0 9 0 1 - YUMA15N 8 0 3 1 4 5 3 0 2 0 7 0 5 1 / 5

 

IP 65

 

IK 08

  

35.000
h

 

-15°+45°

 

PIR

  

 _Proiettore con sensore crepuscolare e rilevatore di presenza PIR 
 _Facile Installazione: non richiede collegamento alla rete 
elettrica. 
 _Batteria Litio 2x 3,7V-5400mAh, 39,96Wh 
 _Staffa di fissaggio inclusa 
 _Materiale ABS + PC anti UV , autoestinguente 
 _Colore nero 

FUNZIONAMENTO 
Quando il sensore rileva un movimento nel raggio di 8m, il 
proiettore si accende alla massima emissione (1600 lm) per poi 
tornare al 20% dopo 20 secondi. 
 
Dopo 5 ore di funzionamento o con la batteria al di sotto del 30% 
di carica, automaticamente il proiettore si posiziona in modalità 
risparmio energetico: quando il sensore rileva un movimento nel 
raggio di 8m, il proiettore si accende alla massima emissione 
(1600 lm) per poi tornare al 20% dopo 20 secondi e spegnersi 
completamente dopo 5 minuti.
 

OPERATION
When the sensor detects a movement within a range of 8 m, the 
floodlight switches on at maximum brightness (1600 Im), returning 
to 20% after 20 seconds. 
 
Following 5 hours of operation or with the battery at less than 30% 
charge, the floodlight automatically switches to energy saving 
mode: when the sensor detects a movement within a radius of 8 
m, the floodlight switches on at maximum brightness (1600 Im), 
returns to 20% after 20 seconds and then switches off completely 
after 5 minutes.
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YUMA40N 
Proiettore solare stradale  / Street solar floodlight

BTL CATEGORIA SCONTO 24

621.6

289.7

73
.6

 _Floodlight with twilight sensor and PIR presence detector 
 _Easy to install: does not require connection to mains energy. 
 _Patented design, elegant, compact, durable and easy to install 
 _High resistance black colour ABS body and high PC diffuser quality, 
IP65, self-extinguishing UL-V0 
 _Equipped with optical lenses for luminous flow optimization Anti UV 
 _High quality mono-crystalline silicon solar panel. 
 _High photo-electric conversion power and long life 
 _Uses the latest generation of high brightness SMD LEDs low decay 
and long life 
 _High performance lithium battery with wider capacity and longer 
life 
 _2 operating modes

POTENZA
Watt KELVIN

LUMEN 
APPARECCHIO

lm
FASCIO

°
MISURE 

mm VARIANTE CODICE EAN IMBALLO

4 0 4 0 0 0 4 8 0 0 1 4 0 x 7 0 1 - YUMA40N 8 0 3 1 4 5 3 0 2 3 2 2 5 1 / 2

 

IP 65

 

IK 08

  

35.000
h

 

-20°+60°

 

PIR

  

 _Proiettore con sensore crepuscolare e rilevatore di presenza PIR 
 _Facile Installazione: non richiede collegamento alla rete 
elettrica. 
 _Design brevettato, elegante, compatto duraturo e facile da 
installare 
 _Corpo in ABS colore nero ad alta resistenza e diffusore in PC di 
alta qualità, IP65, autoestinguenza UL-V0 
 _Dotato di lenti ottiche per l’ottimizzazione del flusso luminoso. 
Anti UV 
 _Pannello solare in silicio mono cristallino di alta qualità 
 _Alto potere di conversione foto-elettrica e lunga durata 
 _Utilizza SMD LED di ultima generazione ad alta luminosità, 
bassa decadenza e lunga durata 
 _Batteria al Litio ad alte prestazioni con più ampia capacità e più 
lunga durata 
 _2 modalità di funzionamento 

FUNZIONAMENTO 
Il proiettore può essere impostato in due modalità 
difunzionamento: modo A “Luce Costante”, modo B “Modo 
Sensore”. 
 
Premere il pulsante sull’apparecchio 1 volta “On” o sul 
telecomando, la luce si accenderà automaticamente alla 
notte mantenendo costantemente il 60% del flusso luminoso 
per 4 ore (sensore escluso). Dopo questo periodo passerà 
automaticamente al modo sensore (B). 
 
Premere il pulsante sull’apparecchio 2 volte “On” sul 
telecomando, la luce si accenderà automaticamente al 100% 
alla sera in caso di rilevamento nel raggio di 12 m per poi 
passare al 30% dopo 20 secondi in cui il sensore non rileva 
presenza. 
 
Con il telecomando alcuni parametri possono essere modificati, 
si rimanda al manuale di istruzioni per maggiori dettagli.
 

OPERATION
Floodlight can be set in two different ways: mode A “Constant Light” 
and mode B “Sensor Mode”. 
 
Press button on the lamp 1st time “On” or on the remote control, 
the lamp will automatically turn on at night and keep 60% of 
brightness constantly for 4 hours (sensor excluded), then it 
turns to sensor mode (B). 
 
Press button on the lamp 2nd time “On” or on the remote control, 
the lamp will automatically turn on with 100% full brightness 
when motion is detected in the range ≤ 12mtrs, then turns to 30% 
brightness in 20 seconds of no motion.  
 
With remote control some parameters can be adjusted, please refer 
to instruction manual for details.
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